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Hean Tenes. HEMCKOTO BJIMAHUE BBPXY CKAHJIWMHABCKUTE E3WLIA
MPE3 CPEAHOBEKOBHETO

Pesrome. Cratusta pasmiexja BIMSHUETO HA 3alaJHOI€PMAHCKUTE €3UIH, TOBOPEHU
Haif-00110 Ha TepuTopusaTa Ha qHenHa [epmanus u Hunepnanans, BbpXy KOHTHHEHTAI-
HUTE CKaHJMHABCKU €3MLU KaTO JAAaTCKH, HOPBEXKKH U IIBEACKU mpe3 CpeqHOBEKOBUETO, C
AKIEeHT BbPXY OOXBAaTHOTO BIIMSIHWE HA CPEIHOJOJHOHEMCKUTE JAUAIEKTH II0 BPEMETO Ha
Xamnzara (XIV-XV B.). [IpencTaBenu ca pa3nyHATE CXBALaHUS 32 €CTECTBOTO Ha €3MKO-
BUS KOHTAKT, KaKTO U TIOJ0paHu MPUMEPH, WIIIOCTPHPAIH HEMCKOTO BIHMSHHE BbPXY CKaH-
JIMHABCKHUTE €3I B 00JIaCTTa Ha JIGKCHKATa.

KuarouoBu aymm: 3amaJHOrepMaHCKU €3HUILHU, CPEJHOMOJHOHEMCKH, CKaHIMHABCKH,
JIEKCUKAJIHO BIIUSHUE
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Cpen HecrnenuaiucTUTe OUTYyBa IMOTPEINHOTO MHEHHE, Y€ CKaHIWHABCKUTE
€3UIIH Ca ,,IPOU3JIE3TU* OT HEMCKHS, Y€ ca ,,HeII0 KaTO XOTaHACKHU ‘ MU Y€ Ca CMe-
CHIIa OT HEMCKHU U aHIJIMKUCKY, Bb3HUKHAJIA [0 CUJIaTa HA HEBEIOMHU UCTOPUUECCKU
oOctositenictBa. [IpuynHnTe 32 Ta3m 3a0iyna ca OT eHA CTpaHa OCHOBAaHATa Ha
OO0IIIOTO TIOTEKJIO TUITOJIOTUYHA OJIM30CT MKy CKaHIMHABCKUTE €3UIU, HEMCKUS,
HUJICPJIAHJCKUS U aHrIuickus e3uk. OT apyra ctpaHa o0ade € BIPHO ChIIO, Ye
00XBaTHOTO BIIUSTHUE HA CPEIHOJOTHOHEMCKUTE JAMAJICKTH BbPXY KOHTUHEHTAJI-
HUTE CKaHJWHABCKH €3UIM (T.. MIBEICKH, JATCKH U HOPBEXKKH) MO BPEMETO Ha
HeMmckara XaH3a 1 0co0eHo B epuoaa XIV—XV B. mpoMeHsl B 3HAYUTEIIHA CTETICH
TEXHUS JICKCUKAJICH ChCTaB, a CIIOPE HAKOU M3CIeI0BaTeNIN MPEeIU3BUKBA WU Ka-
TaJU3Upa THIIOJOTHYHHS IPEXOJ] OT CHHTETH3bM KbM aHamuTu3bM (Ap 1995: 12) n
OTPOCTSIBAHETO HA Ma/eKHATA UM CUCTeMa. BIUsSHUETO Ha CPETHONOTHOHEMCKUTE
JIMAJICKTU BBbPXY CKaHJMHABCKUTE €3WIIM CE CPaBHSBA MO Maliad ¢ HOPMAHCKOTO
BIIUSIHUE BBPXY PA3BUTUETO HA AaHIIMICKUS €3UK, PU BCE Y€ HUKOM HE TBHPIU, Ue
AHTIIMHACKUSAT €3UK € ,,[IPOU3IISA3BI " OT (PPCHCKHSL.

N3BecTHO €, ue HeMcKkaTa XaH3a ChllecTByBa OT cpenara Ha XII B. 1okbM cpe-
nata Ha XVII B. kaTo cbi03 Ha ThproBckuTe rpagose B CeBepHa lepmanus, cb3-
JIaJICH, 3a Jia 3alluTaBa NHTEPECUTe UM. 30HaTa Ha BIMSHUE HA XaH3aTa 00XBalla
Hai-00110 Teputopusita Ha aHentHa CeBepHa EBporia, Hali-Beue KpalilOpexueTo Ha
bantuiicko u CeBepHO MOpE, KOUTO Ca U OCHOBHUTE TPAHCIOPTHU KOPUAOPH, IO
KOMTO CE IPEBO3BAT CTOKUTE.

Brnusnuero Ha cpenHONONIHOHEMCKUTE AUANECKTH BHPXY Pa3BUTHETO HA CKaH-
JTMHABCKUTE €3WIIM € Pe3yJITaT OT MHOXKeCTBO (pakropu. Haif-BaxkHuTe OT TAIX ca
CHJTHOTO MKOHOMHUYECKO BIUsSHUE HAa XaH3ara B CKaHIUHABUS U MOHOTIONBT U BbP-
xy ThproBusita B CeBepHa EBpomna; cTaTyThT Ha JOJIHOHEMCKHS KaTo O(UITHAICH
€3MK Ha ThPrOBUSTA TaM, MakKap 4e TepUTOpusTa Ha XaH3ara 00XBallla pa3InyHU
€3UKOBU TEPUTOPUU U MMa CBOU KaHTopu nopu u B Jlongon u B HoBropox; rexe-
TUYHATA OJIM30CT MEX/IY JOTHOHEMCKHUS U CKaHJIMHABCKUTE €3HIU. TYK MOXKe Jia
ce 100aBU U (PaKThT, Y€ U CKAHUHABCKUTE €3UIIH, U CPEITHOJOTHOHEMCKUST HE ca
HOBJIMSHU OT BTOPOTO 3ByKOM3MECTBAHE' M TOBA BEPOATHO yJeCHSBA (POHOIOTUY-
HaTta ¥ MOp(OJIOTUYHATA aJIaNTallVsl Ha JICKCUKAJTHUTE 3a6MKH (BXK. MO-TIOPOOHO
bpaynmrionep & Hupkc 1993: 9-41).

Brnusnuero na Xanzara B CkaHIMHABUS CE€ OCBIICCTBSABA MOCPEICTBOM Mpe-
’Kara OT THPrOBCKHU KaHTOpHU B TpajgoBeTe ThoHcOepr, Ocno, bepren (B Hopserus);
Buc6ro, Crokxonm, Kanmap, Ckanbop u Manmeo (B LlBenus); Anbopr (B lanus)

' Bropoto usmecTBane Ha 3BykoBeTe (HeM. die zweite (hochdeutsche) Lautverschiebung) 3anousa

ok. 500 r. ci. Xp. To 3acsira 4acT OT HeMCKaTa €3UKOBa TEPUTOPHUS M BOJIH 10 000COOSIBAHETO HA BU-
COKOHEMCKH (TOPHOHEMCKH M CPEAHOHEMCKH) KaTo OTAEJICH 3amaJHorepMancku e3uk. Haii-o0mo ce
n3pa3sBa B TOBA, 4e 0€33BYYHHUTE FEPMAHCKH CKCIJIO3UBHU ChIVIACHU CE MPEBPBIIAT B apuKaTH MIN
(pHKaTHBH B 3aBUCHMOCT OT CBOETO IOJIOKEHUE B JlyMaTa — HaIlpUMep p, f, k ce peBpbIaT BbB pf,
[ts], [kh] nnm ff, ss, [x] u T.H. (Hlene 1994: 59-62).
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U J0CTHUTa CBOATA KyaMuHanus B nepuoga XIV—-XV B. [IspBoHayanHo AOMHOHO-
HEMCKUSAT Ce M3MO0JI3Ba B ThProBCcKaTa KOPECIOHACHIUS U IPEANMHO OT HEMCKHUTE
THProBuH, npeduBaBamy B CkananHaBus. BriocneacTBue npecT:KbT My HapacTBa
U TOU ce MpeBpbIla B iuHeéa ¢hpanxa 3a 1sna CeepHa Epona (bpayamionep &
Hupke 1993: 19).

C TepmuHa ,,CPETHONOTHOHEMCKH €3UK' TPaIWIMOHHO ce 0003HauaBa ChB-
KyIHOCTTa OT HEMCKH AMAJIEKTH, TOBOPEHH HA TepUTOpUATa Ha JHemHa CeBepHa
I'epmanust npe3 kecHOTO CpeanoBekoBue (B nepuona 1150-1650 r), a He otaenex
e3uk (3anmepc 1982). Paznuuunsra Mexy T4x o0aue Hajiarat HEOOXOJAUMOCTTa OT
€lMHHA HOpMa, KOATO Ja YJIECHH KOMYHUKalUATa MEXAy XaH3eHCKUTe IrpasoBe
(Jomuurep 1976: 342). Ilon T.Hap. e3uk Ha Xan3ara (B mepuoma 1350-1500 r.)
00MKHOBEHO ce pa30rpa MICMEHUST €3UK, YHATO HOpMa Bb3HHUKBA I10]] BIMSIHUAE Ha
nuanexTa Ha rpaj JIrobex — aqMUHUCTpaTUBHUS IEHTHP Ha XaH3ara. Ha To3u e3uk
npe3 1494 1. e npeBenena u bubnusiTa, a U3naHUETO € U3BECTHO Kato ,,bubnusra
ot JIrobek™ (wem. die Liibecker Bibel). Cniopen Hece (2001: 1106) obGaue BbIpe-
KM BCHYKO HE MOXeE Jia C€ TOBOPHU 3a SICHO YCTAaHOBEHAa HOpPMa Ha JOJTHOHEMCKHUS
MMUCMEH €3MK, ThH Karo B MMCMEHUTE MaMETHHULIM OT OHOBA BpeMe € HaJuIEe 3Ha-
YHUTENHA AWAIEKTHO 00yclOBeHa BapHaTUBHOCT. OCHOBHUTE XapaKTEPUCTHKH Ha
XaH3eMCKHs MMCMEH €3HK ca HaJPEerMoHaIHOTO My 3Ha4eHHE, TPaMaTHYHO-€TUMO-
JIOTHYHATa My KOPEKTHOCT U yeTHaKBeHHUAT npasonuc 3anaepc (1982: 142).

HeobOxonumo e na ce yTouHH, 4ye mpe3 KbCHOTO CpeqHOBEKOBHE, Makap U B
M0-MaJjiKa CTEIEH, BIMSHUE BbPXY CKaHAWHABCKUTE €3MLM Ca OKa3alu U XPOHO-
JIOTHYHO CHOTBETHUTE CPEIHOHHMIACPIAHACKA U CTAPOPPUIUICKH TUANEKTH (BK.
no-noapo6no lekenan 2000). B To3u cMuch mo-o0110 Moke Ja ce TOBOPH H 3a
BIMSIHUETO Ha 3ala/IHONePMAHCKUTE €3UIH BbPXY CEBEPHOTEPMAHCKUTE.

I'eneTnynara GIM30CT MEXIY IOJHOHEMCKHTE M CKAaHIMHABCKHUTE IHAJICKTH
npe3 KbCHOTO CpeqHOBEKOBHME AAaBAaT OCHOBAHHWE Ha HAKOM HM3CIIENOBaTeNN Ja
Mpejmosiarar, 4e Te ca OWiIM B rojsma CTENeH B3auMHO paszoupaemu (Sp 1999:
128-129) u ca O6unu yacT ot equH o611 koHTHHYYM (Bpayamronep & upkc 1993:
13), oOxBamam repmanckute e3uny (nin auanektu) B CeseprHa EBpona. Jomycka
ce o0ade ¥ 4e MPUIMKHUTE MEXKIY CPEIHONOTHOHEMCKU U CKaHAWHABCKUTE €3ULU
He ca OMJIM TOJIKOBA rOJIEMH, Y€ Jla MO3BOJISIBAT Oe3MpobieMHa KOMyHHUKaus 0e3
JOIBIIHUTENIHU YCUIIUS, U TO OT CTpaHa Ha CKaHJMHABLUTE, 3apaiH MO-BUCOKHUS
COLMalIeH MPECTHK Ha CpeAHONoNMHOHEeM KU (BK. bepr 2016).

BbpocsT 3a THIIA €3MKOB KOHTAKT MEXAY JOJHOHEMCKHM U CKaHAMHABCKHUTE
€31ILU € CIIOPEH — U3Ka3BaHM ca MPEe/INOJI0KEHNS 3a ChIIECTBYBAHETO HAa pa3IMuHU
BUAOBE OMJIMHTBU3BM MM JUITIOCHUS (CHC CPETHOAOTHOHEMCKH Karo HOCUTEN Ha
MO-BUCOK TPECTHXK ), MUKUH U JIP., B 3aBUCUMOCT U OT Crieln(UKaTa Ha IpoydBa-
HUTE €3MKOBH OOIIHOCTH B XaH3eickute ueHtpose B LlIBenns, Hopeerus u Jlanus.
Bb3HuKHanUTE B pe3ynTaT Ha akTUBHOTO BIMSAHHE Ha CPETHOAOTHOHEMCKHS CKaH-
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JTMHABCKU €3UKOBH (DOPMU MOHSIKOTA CE OMPEACIIAT M KaTO KPEOJ WM KPEOTOHT
(T.e. Kpeoun, KOTO He e mpeMHuHAT pe3 (azaTa Ha MUKUH).

Bpaynmionep (Bpayamionep & dupkc 1993: 18) uznonssa mo-o0uust TepMUH
,»CEMHUKOMYHUKAIUs“ (HeM. Semikommunikation), KOSITO OTIpeAeIs Karo ,,eTHOBpPE-
MeHHa yrmoTpeba Ha JBa WM MOBEYE €3WKa B AMAJOr (...), KOTaTo CTPyKTypHAaTa
eKBHMBAJIEHTHOCT OM MOIUIA 1a 6J1aronpHATCTBA IIPOLeca Ha B3aUMHO pa30upaHe’
(mpeBonbT Moit — W.T.). Cniopen bpaynwmronep ,,BUCOKaTa 4ecToTa Ha T.Hap. IpeB-
KITIOUBAHUS Ha €3WKOBHUS KOJ B PA3IMYHUTE MO BUJ M3TOUHHUIIM CBUICTEICTBA 3a
OTHOCHTEITHO CBOOO/IHATA ChBMECTHA yIOTpeda Ha e3uuTe .

IMocnequnuTe OT €3UKOBUTE KOHTAKTH MEXIY JOTHOHEMCKUTE U CKAHJIWHAB-
CKUTE JMAJICKTH Ce OTKPUBAT MPEAN BCHUYKO HA JICKCUKAIHO, HO U Ha MOP(OJI0-
TMYHO U CUHTAKTUYHO HUBO. BpOSAT Ha JAOMHOHEMCKHTE JICKCHKAIHH 3a€MKH B
CKaHIMHABCKUTE €3UIM Bapupa MEKIY €Ha TpeTa U €Ha BTOpa OT PEUHUKOBHUS
umM ceetaB qHec (banme u ap. 2002: 22) u ciopen npodyTara 3a0eexka Ha HOp-
Bexkus e3ukoBen Onas bparerap ,,euH CKaHAWHABEI THEC €/BA JIK OW MOT'BJ Ja
ChCTaBH M3peUeHUe, 0e3 Jla M3Moa3Ba HUTO eaHa jonHoHeMcka ayma™ (Bparerap
1963: 10, mut. mo SAp 1999: 120, npeonsT Mol — W.T.). B Hsaxou uzcnensanus
HampuMep ce TBbpaH, ue 50% OT JeKCHUKATHUSI ChCTaB Ha ChBPEMEHHUS IIBEICKU
€3UK Ce ChCTOM OT JYMU OT CPEIHOI0THOHEMCKH pom3xo (Sp 1995: 10).

ITpumMepw 3a 3aeMKH OT CPEAHOIOTHOHEMCKH B 00TaCTTa HAa HECTICIUATH3HPa-
HaTa JIEKCHKa ca CIIEJHATE BUCOKOYECTOTHH JIEKCEMMU®: TVIATOJIU — HOPB. d snakke
(‘roBopst’, CPB. CPAOTHOHEM. snacken), d prate (‘ObOps’, CPB. CPIOITHOHEM. praten,
HUJepI. praten), d arbeide (‘pabots’, CpB. CpOTHOHEM. arbeiden, HeM. arbeiten),
d begynne (‘3anouBam’, CpB. CPIOJIHOHEM. beginnen, HeM. beginnen), d bestemme
(‘ompenensiM’, cpB. CpIOJTHOHEM. bestemmen, HeM. bestimmen), d betale (‘nua-
mam’, CpB. CpIIOJIHOHEM. betalen, HeM. bezahlen), d betyde (‘03HauaBam’, CpB. Cp-
nonHoHeM. beduden, nem. bedeuten), d fortelle (‘pa3sicHsiBaM’, CpB. CPJIOTHOHEM.
vortellen), d fole (‘ayBcTBaM, yceriam’, CpB. CPIIOTHOHEM. volen, HeM. fiihlen), d
hdpe (‘HagsBam ce’, CpB. CPAONHOHEM. hopen, HeM. hoffen), d lere (‘yua’, cpB.
CpIoJTHOHEM. leren, HeM. lehren), d oppdage (‘OTKprBaM (HEIO ChINECTBYBAIIO),
CpB. cTPpu3. updagen) U 1p.; ChIUICCTBUTEIIHA — HOPB. bukse (‘IaHTaIOHU , CPB.
CpaoiHOHeM. boxe, buxe), papir (‘XapTus’, CpB. CPAOIHOHEM. papir, pappir, HEM.
Papier), stovel (‘6otyur’, cpB. cpnoiHoHeM. stevel, nem. Stiefel), fornuft (‘pa-
3yM’, CpPB. CPJIOTHOHEM. vornuft, Huaepn. vernuft, vem. Vernunft), plikt (‘apnr’,
CpB. cproimHoHeM. plicht, wunepn. plicht, uem. Pflicht) n np.; npwiarareaHu —
HOpB. billig (‘eBTuH’, cpB. cpuomHoHeM. billich, uem. billig), deilig (‘npusiten’,

2 BpayHMIoNep 3auMcTBa TepMuHa oT XayreH (1966) 1 ro npunara KbM KOHTAKTa MEKITy CPETHOI0J-
HOHEMCKH 1 ckanauHaBckH. [1o onpenenennero Ha Xayres (1966: 281) ceMukoMyHHUKausTa € ,,[po-
LEKIAHETO Ha ChOOILCHHS IPe3 MeJIeHa OT BUCOKA CTENEH Ha KoJoB myM™ (1ipeBoabsT Mot — V. T.).

3 Jlannute ca excuepnupanu ot Jlioben & Banrep 1888, ®ank & Topn 1903-1906, IVJIEH 1999
n HAOB.
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CpB. cpunoiiHOHeM. degelik, nunepn. degelijk), enkel (‘poct, 0OUKHOBEH’, CpPB.
CpIOTHOHEM. enkel, aunepi. enkel, HeM. einzeln), falsk (‘panmms’, cpB. CpOTHO-
HeM. valsk, aunepi. valsch, vem. falsch), mulig (‘Bb3MOXEH’, CPB. CPIIOJTHOHEM.
mogelik, uem. moglich), rar (‘crpaHeH’, cpB. CPAOJHOHEM. rar, HUIEPI. raar),
stolt (‘ropa’, cpB. CPIAOTHOHEM. Stolt, HUIEPI. stout, HEM. stolz) W Jp.; Hapedus
U cinyxeOHU TyMu — dog (‘BBIIPEKH TOBa’, CPB. CPAOIHOHEM. doch, HeM. doch),
likevel (‘BbIpeku TOBA’, CPB. CpAONHOHEM. [ikewol), men (‘HO’, CPB. CPIOTHOHEM.
men, man), nemlig (‘UMEHHO’, CPB. CpJOJTHOHEM. nemelik, HeM. ndmlich), straks
(‘BemHara’, cpB. CpIIOTHOHEM. Strackes, HeM. stracks), veldig (‘mocta’, cpB. cpuoii-
HOHeM. weldich) u np.

Bb3 0CHOBa Ha JIEKCHKAIHUTE 3a€MKH B CKaHIWHABCKUTE €3HWIIM HABIU3AT U
MHOXECTBO JOJTHOHEMCKH CJIOBOOOpa3yBaTelH (POpMaHTH (MIPePUKCH U CY-
(uKCcH), KOUTO 3aMECTBAT WM PEAKTHBUPAT HEMPOAYKTHBHU MPACKAHIMHABCKU
CJIOBOOOpa3yBaTEIIHA MOJICII — HAMp. IPEACTaBKUTE HOPB. an-, be-, bi-, for-, om-,
HACTaBKUTeE -aktig, -bar, -else, -het u np. Hanpumep HacTaBkata -else U BUCOKara
MPOJYKTUBHOCT HA CIIOBOOOPA3yBATEIIHUTE MOJICIU, B KOUTO TS y4acTBa, 0COOCHO
B JlaTcKus U BeAcKus e3uk npe3 XIV u XV B., BEpOATHO c€ ABJIKU Ha BIUSHUETO
Ha 3a€TUTE CPEAHOIOTHOHEMCKH JieBepOaTBH, 00pa3yBaHH ¢ TOMOIITA HA HACTAB-
Kata -els, -else, ¥ Ha peryispHa CyOCTHTYIHS Ha CPEAHOMOTHOHEMCKATa HACTAaBKa
-(e)nisse ¢ -else B CKaHJIMHABCKUTE €3UIIH B PE3YJITAT HA €TUMOJIOTMYHATA U CEMaH-
THYHA OJM30CT MEKIY MOTHBHPAIINS CKAHJAWHABCKH TIATOJ M TPOM3BEIKIAIINS
cpenHononHoHeMcKH riaron (Jlyman 1961: 197).

[MTo-BakHUTE TIOCTEAUIN OT KOHTAKTA C JOJHOHEMCKUTE THATCKTH B MOp(dO-
JIOTUSITA U CUHTAKCHUCa Ca OMPOCTIBAHETO Ha majexkHara cucrema (Sp 1995: 17),
CBIIECTBYBAHETO Ha JBa TPAMATUYHHU POJIA MPH CHIIECTBUTEIHOTO UME B TUAICKTA
Ha rp. bepren, Hopserusi, BMecTo Tpu, osiBaTa Ha T.Hap. garpegenitiv B HOPB. €3.,
T.¢. MU3pa3sgBaHEe Ha OTHOIIECHHE HA MPHUTEKAHUE TOCPEACTBOM AHAIUTHYHA KOH-
CTPYKIIUS C Bb3BPATHO MPHUTEKATEITHO MECTOUMEHHE (CPB. T.HAP. his-genitive B aH-
[JIMICKY €3WK M HEM. IMAJICKTHU KOHCTPYKIUH Kato dem Mann sein Haus).

B Mo-CKOPOIIIHU W3CNIEABAHUS CEe TMPHEMa, Y€ OMPOCTIBAHETO Ha MaJe)KHATa
CHCTeMa Ce JBJDKH OCHOBHO HA BHTPEITHOCUCTEMHH (akTopu. HaueHku Ha ompo-
CTABaHE Ha MajaekHara (IeKCHst B 1aTCKU ce Habmronasar ore B XII B., T.e. q0cTa
MPeAN aKTHBU3UPAHETO HA BIMSIHUETO Ha XaH3aTa U OMPOCTIBAHETO Ha Maje)KHATa
cHcTeMa Ha CPeJHONOTHOHEMCKHU (BX. mo-noapodHo boyasH 1993: 299-302, Ac-
kemain 2005).

YecTo ce M3THKBA, Y€ BIMSHUECTO HA JOJTHOHEMCKUTE AUATCKTH HE € eHAKBO
MO CUJIA B Pa3IMYHUATE YaCTH Ha CKaHIUHABCKATA €3uKoBa Teputopus. [lopaau re-
orpackara 6au30cT MexAy JlaHUS ¥ TOJTHOHEMCKATa JUAICKTHA O0IACT HAKOU
ABTOPH CUUTAT, Y€ JATCKHUSIT €3UK € OWIT MOIOKEeH Ha Hali-CUIHO BIMSHUE, a BIHS-
HUETO BbPXY OCTAHATIUTE KOHTHHEHTAHHN CKAHTHHABCKHU €3HIIH € B TOJISIMA CTETCH
KOCBEHO U C€ € OCBIIECTBUIIO Ype3 MOCPEAHUYCSCTBOTO Ha IATCKUS €3UK (XeIeBUK
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1953: 13). Ilo oTHOMIEHHE Ha cpeHOHOpPBEXKUs e3uK (1370-1525) chimecTByBatT
U MIPOTHBOIIONIOXKHN MHEHHS, CIOpeN KOUTO Mpe3 KbCHOTO CpenHOBEKOBHE KOH-
TaKTUTE MEXIY CpPEIHOAOIHOHEMCKHTE, CPeTHOHHIEPIaHACKHTE M CTapodpu-
3UHCKUTE AUATIEKTH, OT €Ha CTPaHa, U F0KHOHOPBEXKUTE TUAJIEKTH, OT Apyra, ca
Owu m3KTrounTenHo aktuBHU (BXk. Lllekenan 2000: 259-162).

Crnen 3ane3a Ha Xan3ara npe3 XVI B. IpecTHKbT Ha TOJTHOHEMCKHS €3HK Clla-
Jla ¥ KaTo MUCMEH e3uK ciien PedopmanusaTa Toil € u3MeCTEeH OT BUCOKOHEMCKHSI.
C npeBona Ha bubnusita oT Hemcku Ha mBencku (1541) u Ha natcku e3uk (1550) B
CxaHauHaBUS ce€ YTBbP)K/laBa HOBOBUCOKOHEMCKOTO €3MKOBO BIIMSHUE, KOETO CE
CUHTa 3a €CTECTBEHA MOCJIeaula OT UHTEH3UBHUSA U MPOABIIKUTEIEH KOHTAKT C
nonnonemckute auanektu (bpayumionep 2000: 278, 285-286). Ilo otHoIIeHNE HA
BHCOKOHEMCKHTE JIEKCUKAJIHU 3aeMKH bpayHMmronep oTOens3Ba, 4e Te JOIMbIBaT, a
HE U3MEeCTBaT AYMUTE OT JOJTHOHEMCKH ITPOU3XO0/, KOETO CIIOPET HETO Ce ABJKU Ha
CTPYKTYpHaTa OJIM30CT MEKAY JOTHOHEMCKHUS U BUCOKOHEMCKHS €3HUK.

BepbmHoceT BIusiHEETO Ha (HOBO)BHCOKOHEMCKHS C€ TIPOSIBSBA OILE B HAYAJIOTO
Ha XVI B., koraro B JaTckusi NUCMEH €3HUK, U3MoN3BaH U B HopBerus, npoHUkBar
3a€MKH OT BUCOKOHEMCKH — OCHOBHO IOPUANYECKN TEPMHUHHU, KaHIETApU3MHU U JIp.

Tperara BbJIHa HA HEMCKOTO BIIMSTHHE BbPXY CKAaHAMHABCKUTE €3ULU CIOPEN
Becen (1968: 143) ce nbyiku Ha HOMYJISIPHOCTTA Ha HEMcKarta uTeparypa B CkaH-
nuHaBus B Hadanoto Ha XIX B. HeMcku NeKkcHKaaHM 3aeMKH 00ade ce OTKpUBAT
OCHOBHO B XyA0)KECTBEHUS €3MK U Pa3NpOCTPAHEHUETO UM € OIPAaHHUYEHO OT CHJI-
HUTE MyPUCTUYHHU TeHIeHIMH B CKaHIMHABUS 110 TOBA BPEME.

OT cHHXpPOHHA INI€JHA TOYKA MHOTOMOCOYHUTE €3UKOBU KOHTAKTH MEXIY 3a-
MaJHOT€pPMAHCKNUTE U KOHTMHEHTAIHNUTE CKaHIMHABCKU e3ulu npe3 CpeaHoBeKo-
BHETO BOJAT J0 PA3JIMYHU CIy4yal Ha aCUMETPUs Ha JIEKCUKATHO PABHHUIIE MEKIY
CKaHIMHABCKUTE €3HLM B PE3y/ITaT Ha PA3IMYHUTE MEXaHU3MHU Ha MOP(OIOTHIHA
1 CeMaHTUYHA aJlalTallis Ha 3aeMKHUTE OT CpelHOJOITHOHEMCKH. OuepTaBar ce mo-
HSIKOTa JO0CTa CIOKHH ,,KOHCTEeNAuuu oT (opMasHO CXOIHHU, HO CEMaHTHYHO W/
nnr GYHKIMOHATHO HeaJleKBaTHH CTPYKTYpH (T.e. ,,HEBEpHH MPUATEIN ), B KOH-
TO HEPSAJKO C€ BKJIIOYBAT U JIEKCEMHU OT APYTH POACTBEHH I'€PMAHCKU €3UIH: CPB.
Harp. 3aCTBHIIHUIMTE HAa CPJOJHOHEM. Venster, vinster B IIB. ett fonster (‘mpo3o-
pei’), HOpB. et fonster (octap., psa. ‘Tpo3operr’), HOPB. et finster (ocTap. ‘TPO30-
pell Ha KOPMOBaTa 4acT Ha Kopal’); CPJIOTHOHEM. praten, 3aCTHIICHO B IIB. att prata
‘TOBOPA’ U B HOPB. d prate ‘Ob0Opsi, IbpAOPS’ — KOTHATH HAa HUACPIL. praten ‘TOBOps .
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H3nou3BaHN ChKpalleHUS

JaT. — IaTCKH

HEM. — HEMCKHU

HHUJEPIT. — HUJCPIIaHICKH

HOPB. — HOPBEIKKHU

ocTap. — 0CTapsuIo

PsLI. — PSIKO

CPZIOJTHOHEM. — CPEAHOI0JTHOHEMCKHI
CTpu3. — cTapoPpU3HICKH

IIB. — IIBEICKU
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